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บทคัดย่อ 
ผลผลิตมวลรวมภายในประเทศต่อคนในประเทศจีน ขยายตัวถึง 31.3 เท่า ภายในเวลา 3 ทศวรรษ

ที่ผ่านมา โดยมีการขยายตัวของ GDP ที่แท้จริงระหว่าง ค.ศ. 1961 ถึง ค.ศ. 2016 เฉลี่ย ร้อยละ 8.26 โดย
สูงสุดใน ค.ศ. 1970 ที่ร้อยละ 19.3 มาตรการทางด้านนโยบายส าคัญที่ท าให้เกิดความมหัศจรรย์ในการ
พัฒนาทางเศรษฐกิจในประเทศสาธารณะประชาชนจีน ได้แก่ การเปลี่ยนแปลงด้านอุดมการณ์ทาง
การเมือง ความทันสมัย 4 ประการ บทบาทของรัฐบาล แผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคม การปรับโครงสร้าง
องค์กรและสถาบัน เขตเศรษฐกิจพิเศษ และการปฏิรูปในชนบท คาดว่าประเทศสาธารณะรัฐประชาชนจีน
จะเป็นประเทศรายได้ขั้นสูงภายในเวลาไม่เกิน ค.ศ. 2027 
 
ค าส าคัญ: ประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน  ผลผลิตมวลรวมภายในประเทศ การพัฒนาทางเศรษฐกิจ 
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Economic Development Miracle in the People’s Republic of China 
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Abstract 

The past 3 decades have seen GDP per capita in the People’s Republic of China rapidly 
rising about 31.3 times. GDP growth rates in real terms between 1961- 2016 averaged 8.26 
percent,  with the highest rate in 1970 of 19.3 percent.  Important policy measures that drove 
the Chinese economy over the years included the political paradigm shift, four modernizations, 
roles of the government, national economic and social development plans, institutional and 
structural reorganization, special economic zones, and reform in the countryside. It is envisaged 
that the People’s Republic of China would become High Income Country by no later than 
2027. 
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บทน า 
ใน ค.ศ. 1986 หรือ 30 ปีที่แล้ว ผลิตภัณฑ์

มวลรวมภายในประเทศต่อคน (GDP per capita) 
ของประเทศสาธารณะรัฐประชาชนจีน ตามราคา
ตลาดมีค่าประมาณ 282 เหรียญสหรัฐฯ ใน ค.ศ. 
2017  มีค่าประมาณ 8,836  เหรียญสหรัฐฯ หรือ
ประมาณ 31.3 เท่า (World Bank, 2017) 
ธนาคารโลกจัดอันดับประเทศสาธารณะรั ฐ
ประชาชนจีน อยู่ในอันดับประเทศรายได้ปานกลาง
ขั้นสูง(Upper-Middle Income Country) การ
ประมาณการโดยเศรษฐมิติโดย  Rule of 72 
(Hoover, 2012: 775) คาดว่าประเทศสาธารณะรัฐ
ประชาชนจีนจะเป็นประเทศรายได้ขั้นสูง(High 
Income Country) ภายในเวลาไม่เกิน ค.ศ. 2027 
ถ้ารักษาระดับการเจริญเติบโตทางเศรษฐกิจที่
ระดับร้อยละ 6 ต่อปี 
 
วัตถุประสงค์ของการวิจัย 

1. วิ เคราะห์เป้าหมายทางด้านนโยบาย 
(Policy objectives) และมาตรการทางด้านโยบาย 
(Policy measures)  ที่ส าคัญในการพัฒนา
ประเทศจีน ตั้งแต่ ค.ศ.1940-2017 

2. สังเคราะห์ผลสัมฤทธิ์ของการพัฒนา
ประเทศจีนตั้งแต่การปฏิรูประบบเศรษฐกิจใน
ประเทศจีนใน ค.ศ. 1978-2017 

3. ระบุปัญหาและความท้าทายการพัฒนา
ประเทศจีนในปัจจุบัน  
 
วิธีด าเนินการวิจัย 

ด าเนินการวิจัยโดยใช้การวิจัยจากเอกสาร 
(Documentary research) และการวิเคราะห์เชิง
ประวัติศาสตร์ (Historical analysis) เป็นวิธีหลัก 
 
สถานภาพของเศรษฐกิจประเทศจีนใน ค.ศ. 
2017 

ก่อนที่จะวิเคราะห์เป้าหมายและมาตรการ
ทางด้านนโยบายของการพัฒนาประเทศจีน ซึ่ง
ด าเนินการมาตามล าดับ โดยเฉพาะอย่างยิ่งการ
ปฏิรูประบบเศรษฐกิจใน ค.ศ. 1978 จนถึง ค.ศ. 
2017 และเพ่ือให้เห็นว่ามหัศจรรย์เกิดขึ้นจริงใน
การพัฒนาประเทศจีน จึงเป็นการสมควรที่จะ
พิจารณาสถานภาพปัจจุบันของเศรษฐกิจประเทศ
จีนเป็นข้อมูลพ้ืนฐาน ดังนี้ 

ตารางที่ 1  น าเสนอดัชนีเศรษฐกิจมหภาค
ของประเทศจีนใน ค.ศ.2017 

 
ตารางที่ 1 ลักษณะส าคัญของเศรษฐกิจประเทศสาธารณะรัฐประชาชนจีนใน ค.ศ.2017 
 
สกุลเงิน  เรนมินบิ  หยวน (Renminbi Yuan, CNY = 0.15 USD) 
ปีงบประมาณ  ปีตามปฏิทิน (Calendar year) 
องค์การการค้า องค์การค้าโลก (WTO), เอเพค (APEC), G-20 และอ่ืน ๆ 
GDP  $ 12,361.7  พันล้าน (ราคาตลาด 2017 ,ประมาณการ) 
 $ 23,066.1 พันล้าน (ราคาอ านาจซื้อ 2017,ประมาณการ) 
อันดับGDPของโลก  2(ราคาตลาด), 1 (ราคาอ านาจซื้อ 2017,ประมาณการ) 
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อัตราการขยาย 6.2%  (2017,ประมาณการ) 
ตัวของGDP  
GDP เฉลี่ยต่อหัว $ 8,928.7 (ราคาตลาด 2017,ประมาณการ) 

$16,660.2 (ราคาอ านาจซื้อ 2017,ประมาณการ) 
อันดับของ GDP 71 (ราคาตลาด 2017), 78 (ราคาอ านาจซื้อ 2017) 
เฉลี่ยต่อหัว ของโลก  
เงินทุนส ารองระหว่าง ประเทศ             $ 3032.6 พันล้าน (2016) 
GDP ตามภาคการผลิต  
 

การเกษตร : 8.6%,  อุตสาหกรรม 40.7% , บริการ 50.7% 
(2016,ประมาณการ) 

อัตราเงินเฟ้อ   2.3 % (2017,ประมาณการ) 
ประชากรที่อยู่ใต้ 11.1% ต่ ากว่า  $3.10/วัน (2013) 
เขตความยากจน  
สัมประสิทธิ์จินี 46.2 %  (2015) 
(การกระจายรายได้)  
ดัชนีการพัฒนา 0.738, อันดับที่ 90 (2015) 
ทรัพยากรมนุษย ์  
ก าลังแรงงาน 803.6 ล้าน,  อันดับที่  1  (2017) 
ก าลังแรงงาน  เกษตรกรรม : 29.5%  , อุตสาหกรรม : 29.9%  
จ าแนกตามอาชีพ                 บริการ40.6% (2014) 
การว่างงาน  4.17% (2017) 
เงินเดือนเฉลี่ย                       7,665 หยวน หรือ    $1,111 (2017) 
ความสะดวกในทางทางธุรกิจ อันดับที่ 78 (2017) 
มูลค่าการส่งออก $2.09 หมื่นล้าน (2016) 
สินค้าส่งออก  ผลิตภัณฑ์เกษตร 3.2%  เชื้อเพลิง และเหมืองแร่ 2.4%   

อุตสาหกรรม 94.3%  อื่น ๆ 0.1% 
ประเทศของสินค้า                     สหรัฐอเมริกา 18.3%   
ส่งออก สหภาพยุโรป16.1% 

ฮ่องกง 13.8% 
ญี่ปุ่น 6.1% 
เกาหลีใต้  4.5%  
อ่ืน ๆ 41.2 % 

มูลค่าสินค้าน าเข้า                    $ 1.58 หมื่นล้าน  (2016) 
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สินค่าน าเข้าส าคัญ  ผลิตภัณฑ์เกษตร 9.5%    
 เชื้อเพลิงและแร่ธาตุ  21.3% 

ผลิตภัณฑ์อุตสาหกรรม 64.4% 
อ่ืน ๆ 4.8% 

ประเทศของสินค้า สหภาพยุโรป 13.1% 
น าเข้า  เกาหลีใต ้10% 

ญี่ปุ่น  9.2% 
ไต้หวัน 8.8% 
สหรัฐฯ 8.5% 
อ่ืน ๆ 50.4% 

การลงทุนจากต่างประเทศ $1.3 หมื่นล้าน (2012) 
หนี้ต่างประเทศ   $1.42 หมื่นล้าน (2017) 
หนี้สาธารณะ  16%  ของ GDP (2016) 
รายได้ของรัฐบาล                   $2.3  หมื่นล้าน (2016) 
รายจ่ายของรัฐบาล                   $2.7  หมื่นล้าน (2016)  
เงินส ารองต่างประเทศ   
 

$3.0  หมื่นล้าน (เม.ย. 2017) 

(IMF, 2016; Wikipedia, 2017) 
 
ใน ค.ศ. 2017 มูลค่าตามราคาตลาดของ

ผลผลิตมวลรวมภายในประเทศ หรือ GDP ของ
สาธารณะรัฐประชาชนจีน (People’s Republic 
of China) เท่ากับ 12.3 พันล้านเหรียญสหรัฐฯ 
หรือ 23.1 พันล้านเหรียญสหรัฐฯ ตามราคา
อ านาจซื้อเท่ากัน (Purchasing Power Parity, 
PPP) จั ด เป็ น อันดับที่  2  รองจากประเทศ
สหรัฐอเมริกาตามราคาตลาด หรือเป็นอันดับ
หนึ่งของโลกเมื่อประเมินจากมูลค่าของ GDP 
ตามราคาอ านาจซื้อ โดยมีอัตราการขยายตัวทาง
เศรษฐกิจหรือ GDP เท่ากับร้อยละ 6.2  GDP 

เฉลี่ยต่อหัวของประชากรต่อปีในปี 2017  ตาม
ราคาตลาดเท่ากับ 8,928.7 เหรียญสหรัฐฯ  
จัดเป็นประเทศรายได้ปานกลางขั้นสูง (4,126-
12,735 เหรียญสหรัฐฯ) อัตราการว่างงานในไตร
มาสที่ 1 ของ 2017 เท่ากับร้อยละ 4.17 และ
รายไดเ้งินเดือนเฉลี่ยของประชากรเท่ากับ 7,665 
หยวน หรือ 1,111 เหรียญสหรัฐฯ ต่อเดือน 
การค้าต่างประเทศเกินดุลเท่ากับ 0.51 หมื่นล้าน
เหรียญสหรัฐฯ ในปี 2016 ท าให้เงินส ารอง
ต่างประเทศอยู่ในระดับสูง 3.0 หมื่นล้านเหรียญ
สหรัฐฯ (เม.ย. 2017) 
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ล าดับเหตุการณ์ส าคัญในประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน 
 

เหตุการณ์ส าคัญในประเทสาธารณรัฐประชาชนจีน ก าหนดตามระยะเวลาได้ดังนี้ (Wikipedia, 2017) 
 1949-52  ยุคฟ้ืนตัวจากสงครามเมื่อพรรคคอมมิวนิสต์ขึ้นสู่อ านาจ 
 1953-57  แผนพัฒนาประเทศ 5 ปี แผนที่ 1 
 1958-60  การพัฒนาแบบก้าวกระโดดไปข้างหน้า 
 1961-65  การปรับตัวและการฟื้นตัว 
 1966-76  การปฏิวัติทางวัฒนธรรม 
 1976-78  ช่วงเวลาต่อเนื่องหลังยุค Mao Zedong 
 1978          เริ่มการปฏิรูประบบเศรษฐกิจ 
 1979-81  การปรับตัวของระบบเศรษฐกิจ 
 1982         การปฏิรูปและการเปิดประเทศ 
 1990 – 2000 ระบบเศรษฐกิจกลไกตลาดแบบสังคมนิยม 
        2000 – ปัจจุบัน 
 

แนวความคิดและการด า เนินการพัฒนา
ประเทศ 

ป ร ะ วั ติ ศ า ส ต ร์ ป ร ะ เ ท ศ จี น
(Wikipedia,2012)อาจนับถอยหลังไปได้เป็น
เวลาประมาณ 4000 ปี ในระบบการปกครอง
แบบศักดินา (Feudal system) โดยจักรพรรดิ
เป็นผู้มีอ านาจสูงสุด เมื่อระบบศักดินาล่มสลาย
ไปใน ค.ศ. 1911 ประเทศจีนต้องผจญกับความ
ไร้ เสถียรภาพทางการเมืองเป็นเวลาหลาย
ทศวรรษ จนถึง ค.ศ. 1949 โดยการปกครองของ 
พรรคชาตินิยม (Nationalist Party) ซึ่งมีความ
ขัดแย้งกับขุนนางจักรวรรษดินิยม  (Imperialist 
warlords) คอมมิวนิสต์ (Communists) และ
ญี่ปุ่น โดยพรรคชาตินิยมต้องการสร้างชาติโดย
อาศัยค่านิยมโบราณและการบริหารแบบขงจื้อ 
(Confucian administration) แต่ต้องพ่ายแพ้
ในปี ค.ศ.1949แก่พรรคคอมมิวนิสต์ ซึ่งมี Moa 
Zedong เป็นผู้น าและต้องการปฏิวัติประเทศทั้ง

ระบบเศรษฐกิจ สังคม การเมือง และวัฒนธรรม
ในแนวทางของ Karl Marx อย่างไรก็ดีการปฏิวัติ
ประเทศจีนดังกล่าวของ Moa Zedong กลับท า
ให้ ป ระ เทศจี นตกอยู่ ในภ าวะยุ่ ง เ หยิ ง  ไ ร้
เสถียรภาพ โดยเฉพาะอย่างยิ่งในช่วงของการ
ปฏิวัติทางวัฒนธรรม (Cultural revolution) 
และความทุกข์ยากของประชาชนเพ่ิมมากขึ้น
จนกระทั่งปลายทศวรรษ 1970’s ภายใต้การน า 
ของ Deng Xiaoping ท าให้ประเทศจีนมีการ
ปฏิรูประบบเศรษฐกิจและสังคมให้ทันสมัยตาม
แนวทางตะวันตก โดยใช้กลไกตลาด แต่ยังคง
รักษาระบบสังคมนิยมเดิมไว้ หรือ ระบอบ 1 
ประเทศ 2 ระบบ (One nation – two 
systems) กล่าวคือในประเทศจีน บางส่วนของ
ประเทศยังคงเป็นระบบสังคมนิยม แต่บางส่วน
เป็นระบบกลไกตลาด (Market system) 
ค ว า ม ทั น ส มั ย  4  ป ร ะ ก า ร  ( Four 
Modernizations)  
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ภายหลังอสัญกรรมของ Moa Zedong 
ใน ค.ศ.1976 Deng Xiaoping มีอ านาจเป็นผู้น า
ในพรรคคอมมิวนิสต์จีน (Chinese Communist  
Party, CCP) และได้น าแนวคิดความทันสมัย 4 
ประการ (The Four Modernizations) ซึ่งริเริ่ม
ไว้แต่แรกโดย Zhou Enlai ในค.ศ.1975 โดย 
Deng Xiaoping ได้พัฒนาแนวคิดด้วยการจัดท า
เป็นเอกสารตีพิมพ์เผยแพร่ในเวลาต่อมา ใน ค.ศ. 
1977 Deng Xiaoping น าเสนอแนวความคิด ใน
ที่ประชุมพรรคครั้งที่11 (The Eleventh Party 
Congress) ส าหรับประเทศจีนโดยเน้นเป้าหมาย
และแนวทางการพัฒนาประเทศให้ทันสมัย 4 
ด้าน ได้แก่  

ด้ า น ก า ร เ ก ษ ต ร ( Agriculture)ด้ า น
อุตสาหกรรม (Industry) ด้านวิทยาศาสตร์ และ
เทคโนโลยี (Science and Technology) และ
ด้านการป้องกันประเทศ (National Defense) 
 
บทบาทของรัฐบาล 

ในระยะเริ่มแรกของแผนพัฒนาประเทศ
10 ปี ในการพัฒนาประเทศให้ทันสมัย 4 ด้าน  
ทุนเป็นปัจจัยการผลิตที่มีความขาดแคลนอย่าง
ยิ่งในประเทศจีน ประมาณการตามต้องการ
เงินทุนระหว่างประเทศประมาณ 350-630 
พันล้านเหรียญสหรัฐฯตามราคาในปี 1978 
ส าหรับการด าเนินการให้บรรลุเป้าหมายต่างๆใน
แผน 10 ปี แหล่งรายได้ส่วนใหญ่ของรัฐบาล มา
จากการรับซื้อผลิตผลทางการเกษตรจากชาวนา
ในราคาต่ า และน ามาขายในราคาสูง ซึ่ งยังมี
รายได้ไม่เพียงพอกับความต้องการเงินทุนส าหรับ
แผนพัฒนาประเทศ ดังนั้นรัฐบาลจึงมีนโยบาย
ส่งเสริมการท่องเที่ยวโดยการสร้างโรงแรมและสิ่ง
อ านวยความสะดวกต่างๆ เพื่อชักน านักท่องเที่ยว

โดยเฉพาะอย่างยิ่งชาวจีนโพ้นทะเล (Overseas 
Chinese)  

เพ่ือระดมทุนส าหรับการพัฒนาประเทศ     
รัฐบาลจีนใช้ยุทธศาสตร์การส่งเสริมการลงทุน
จากต่างประเทศอีกด้วย นักลงทุนจากเยอรมัน
และญี่ปุ่น เป็นกลุ่มนักลงทุนหลักส าคัญแรกๆที่
เข้ามาลงทุนในประเทศจีน 

แหล่งเงินทุนส าหรับการพัฒนาประเทศที่
ส าคัญ อีกแหล่ งคื อ เ งิ นกู้ จ ากต่ า งประ เทศ 
(Foreign loans) รัฐบาลจีนด าเนินการกู้เงินจาก
ก ลุ่ ม ธ น า ค า ร ข อ ง ส ห ร า ช อ า ณ า จั ก ร  ( A 
Consortium of British Banks) จ านวน 12 
พันล้านเหรียญสหรัฐฯในเดือนธันวาคม ค.ศ.
1978 และในกลางเดือนเมษายนปีต่อมา รัฐบาล
จีนเสนอกู้เงินจากต่างประเทศอีกจ านวน 10 
พันล้านเหรียญสหรัฐฯ 
 
แผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมของประเทศ  

(National Economic and Social 
Development Plans)  

รั ฐบาลแห่ ง ช าติ ของประ เทศจี น ใช้
ยุทธศาสตร์การพัฒนาประเทศโดยการใช้
แผนพัฒนาประเทศ โดยแผนพัฒนาประเทศส่วน
ใหญ่เป็นแผนระยะ 5 ปี  

ในระยะแรก ๆ ของความพยายามในการ
พัฒนาประเทศ โดยเฉพาะอย่างยิ่งเมื่อ Deng 
Xiaoping อยู่ในฐานะผู้น าที่มีอิทธิพลของพรรค
คอมมิวนิสต์จีน ( CCP ) หลังอสัญกรรมของ 
Moa Zedong ใน ค.ศ. 1976 เน้นการพัฒนาที่
ส าคัญ 4 ด้าน หรือ 4 ทันสมัย (The Four 
Modernizations) นายHua Guafeng ประธาน
พรรคคอมมิวนิสต์จีนสนองนโยบายดังกล่าวโดย
เสนอแผน/โครงการพัฒนาประเทศในสาขาต่างๆ 
ซึ่งเน้นเรื่องที่เป็นโครงสร้างพ้ืนฐานส าหรับการ
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พัฒนาประเทศในระยะ 10 ปี (1976-1985) 
ดังกล่าวแล้ว ซึ่งเน้นทางด้านเศรษฐกิจเป็นส าคัญ 

แผนพัฒนาประเทศ 10 ปี ระยะแรกต้อง
ปร ะสบกั บปัญห าและ อุปส ร รคมากมาย 
โดยเฉพาะอย่างยิ่ ง  การขาดแคลนเงินทุน 
แรงงานฝีมือ และประสิทธิภาพในการผลิต จาก
การขาดการเตรียมการที่ดี ในเดือนมิถุนายน 
1979 ประธาน Hua Guofeng จึงประกาศให้มี
การปรับแผน โดยเปลี่ ยนจุด เน้นของแผน
อุตสาหกรรมหนัก ไปสู่  เกษตรกรรมและ
อุตสาหกรรมเบา โดยให้มีการลงทุนในภาค
เกษตรสูงขึ้นกว่าเดิม ลดเป้าหมายการผลิต
อุตสาหกรรมหนัก เช่น การผลิตเหล็กกล้า จาก 
60 ล้านตันเหลือ 45 ล้านตัน เป็นต้น  

  แผน พัฒนาประ เทศจี นฉบับที่  1 2 
เรียกว่า  แผน 5 ปี  ส าหรับการพัฒนาทาง
เศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติในระหว่าง ค.ศ. 
2011-2015 (The Five – Year Plan for 
National Economic and Social 
Development, 2011 -2015) เป้าหมายส าคัญ
ของแผนได้แก่ การเปลี่ยนจากยุทธศาสตร์เน้น
ก า ร ส่ ง อ อ ก เ ป็ น ก า ร เ พ่ิ ม ก า ร บ ริ โ ภ ค
ภายในประเทศ การสร้างระบบเศรษฐกิจที่เป็น
มิ ต ร กั บ สิ่ ง แ ว ด ล้ อ ม  ( Green 
Economy)(CCICED,2011 )  และการ พัฒนา
อุตสาหกรรมจาก Made in China เป็น 
Innovated in China โดยระบุอุตสาหกรรม
ยุทธศาสตร์ 7 อุตสาหกรรม ที่ต้องการเป็นผู้น า
ของโลก ภายใน ค.ศ. 2030 ได้แก่ (1) การ
ประหยัดพลังงานและการป้องกันสิ่งแวดล้อม (2) 
เ ท ค โ น โ ล ยี ส า ร ส น เ ท ศ ยุ ค ใ ห ม่  ( 3 ) 
เทคโนโลยีชีวภาพ (4) เครื่องมือในภาคการผลิตที่
มีคุณภาพสู ง (High-end equipment 
manufacturing)    (5)พลังงานใหม่ (เช่น

เทคโนโลยีพลังงานทางเลือกและพลังงานที่น า
กลับมาใช้ ได้ ใหม่ )  (6 )  วั สดุ ใหม่   และ(7 ) 
ยานพาหนะท่ีใช้พลังงานยุคใหม่   

รายงานจากสื่อมวลชนระบุว่า จีนจะใช้
งบประมาณถึง 10 หมื่นล้านหยวน (1.5 หมื่น
ล้านเหรียญสหรัฐฯ) เพ่ือพัฒนาอุตสาหกรรมทั้ง7 
นี้ในระยะเวลา 5 ปี ในแผนที่ 12 ดังกล่าว(The 
Economist, 2017) 
 
การปรั บ โค ร งสร้ า งอ งค์ ก ร และสถาบั น 
(Institutional and Structural 
Reorganization) 

ในทัศนของ Deng Xiaoping เกี่ยวกับ
การปรับโครงสร้างและสถาบันทางสังคม -
การเมือง-เศรษฐกิจ จากระบบสังคมนิยมไปสู่
ระบบหนึ่งประเทศ สองระบบดังกล่าวแล้วนั้น 
Deng Xiaoping เห็นว่า “ไม่ว่าแมวสีอะไร สิ่งที่
ส าคัญก็คือขอให้แมวมีความสามารถจับหนูได้” 
(No matter the colour the cat is, what 
really matters is if it  is able to catch a 
mouse) 

การปรับโครงสร้างและสถาบันทางสังคม 
การ เมือ งและ เศรษฐกิ จของจีน  ภายหลั ง
อสัญกรรมของ  Moa Zedong เป็น
กระบวนการที่ด าเนินการอย่างค่อยเป็นค่อยไป 
ภายใต้การด าเนินการอย่างระมัดระวังของรัฐ 
ด้วยแนวความคิดหนึ่งประเทศสองระบบ รัฐจึง
เป็นเจ้าของธุรกิจขนาดใหญ่ (State Owned – 
Enterprises, SOE’s) ที่ส าคัญต่อระบบ
เ ศ ร ษ ฐ กิ จ เ ป็ น จ า น ว น ม า ก  ก า ร ป ร ะส บ
ความส า เร็ จ ในการพัฒนาเศรษฐกิจอย่ าง
น่าชื่นชมของจีน จึงอาจกล่าวได้ว่า จีนเป็น
ตัวอย่างของ “ทุนนิยมรัฐ (State Capitalism)” 
ในปัจจุบันซึ่งได้เป็นตัวแบบการพัฒนาประเทศ
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ของประเทศก าลังพัฒนาที่เคยเป็นประเทศสังคม
นิยมมาก่อน เช่น เวียตนาม เป็นต้น 

ในทศวรรษ 1980’s พรรคคอมมิวนิสต์
แห่งประเทศจีน ลดความเข้มงวดกวดขันในการ
ควบคุมประชาชนและกิจกรรมทางเศรษฐกิจ 
สั ง ค ม แ ล ะ ก า ร เ มื อ ง ล ง  ชุ ม ช น ช น บ ท 
(Communes) และสถานประกอบการได้รับ
อนุญาตให้น าผลผลิตที่ได้เกินกว่าจ านวนโควต้าที่
ก าหนดให้ท าการผลิตโดยรัฐบาล   ออกมาขาย
ได้ในราคาสูงกว่าราคาที่รัฐก าหนด คนงานได้รับ
อนุญาตให้มีเสรีในการตัดสินใจเกี่ยวกับความ
เป็นอยู่  (Welfare) ของตนเอง สถาน
ประกอบการได้รับอนุญาตให้กู้ยืมเงินทุน และ
ส า ม า ร ถ ร่ ว ม ล ง ทุ น ไ ด้ กั บ ผู้ ร่ ว ม ทุ น ช า ว
ต่างประเทศ (Foreign joint-venture 
partners)ในเขตพิเศษทางเศรษฐกิจ (Special 
Economic Zones)  

การผ่อนคลายการควบคุมการเคลื่อนย้าย
ของแรงงานภายในประเทศจีนท าให้การย้ายถิ่น
ภายในประเทศเป็นสิ่งที่สามารถท าได้ และมีผล
ท าให้ตัวเลขการว่างงาน ปรากฏเป็นปัญหา
เด่นชัดขึ้น ในระบบการเมืองการปกครองเดิม
ของพรรคคอมมิวนิสต์ เมื่อมีแรงงานส่วนเกินเกิด
อยู่ในเมืองใหญ่ แรงงานส่วนเกินเหล่านี้จะถูก
บังคับให้คืนถิ่นกลับไปอยู่ในชนบท และท างาน
ภาคการเกษตรของคอมมูน ซึ่งอาจเป็นการ
แก้ปัญหาการว่างงานอย่างเปิดเผย (Overt 
unemployment) แต่ท าให้แรงงานท างานที่ไม่
มีผลิตภาพ (Unproductive) หรือท างานต่ ากว่า
ผลิตภาพ (Underproductive) และเป็นการ
ปิดบังซ่อนเร้นปัญหาการว่างงาน 
 
เขตเศรษฐกิจพิเศษ (Special Economic 
Zones, SEZ’s) 

ยุทธศาสตร์ (Strategy) ที่ส าคัญประการ
หนึ่งของแนวความคิดหนึ่งประเทศ 2 ระบบ 
(One Nation, Two Systems) ของ Deng 
Xiaoping ตั้งแต่ ค.ศ. 1980 คือ ยุทธศาสตร์เขต
เศรษฐกิจพิเศษ (Special Economic Zones) 
โดยในเดือนสิ งหาคม 1980 สภาประชาชน
แห่งชาติ (The National People’s Congress, 
NPC) มีมติผ่าน  “ระเบียบว่าด้วยเขตเศรษฐกิจ
พิเศษแห่งจังหวัดกวงดอง (Regulations for 
Special Economic Zone of Guangdong 
Province) และก าหนดอย่างเป็นทางการให้ส่วน
หนึ่งของ Shenzhen เป็นเขตเศรษฐกิจพิเศษ 
Shenzhen หรือ Shenzhen Special 
Economic Zone  (SSEZ) 

   นอกจากนั้นรัฐบาลจีนได้จัดตั้ งเขต
การค้าเสรี (Free Trade Zone) 15 แห่ง, เขต
พัฒนาทางเทคโนโลยีและเศรษฐกิจระดับรัฐ 32 
แห่ง เขตพัฒนาอุตสาหกรรมเทคโนโลยีใหม่
ชั้นสูง (New and High – Tech Industrial 
Development zones) จ านวน 53 แห่ง 
 
นโยบายเศรษฐกิจในเขตเศรษฐกิจพิเศษ 

1. สิ่งจูงใจพิเศษทางภาษีส าหรับการ
ลงทุนใน SEZ’s 

2. เสรีภาพพิเศษด้านกิจกรรมทางการค้า 
3. ลักษณะพิเศษ 4 ประการทางเศรษฐกิจ 

ได้แก่ 
3.1 การก่อสร้างซึ่งใช้ทุนส่วนใหญ่จาก

ต่างประเทศ 
3.2 รูปแบบเบื้องต้นทางเศรษฐกิจ คือ 

การร่วมลงทุนและหุ้นส่วนระหว่างจีน-นักลงทุน
จากต่างประเทศ รวมทั้งสถานประกอบการโดย
ต่างประเทศเป็นเจ้าของทั้งหมด 

3.3 ผลผลิตเพ่ือการส่งออกเป็นส่วนใหญ่ 



 

 

Kasem  Bundit  Journal  Volume 19 (Special Edition) September-October  2018 

 

3.4 กิจกรรมทางเศรษฐกิจขับเคลื่อน
เบื้องต้นโดยพลังกลไกตลาด 

SEZ’s ก าหนดไว้เป็นส่วนแยกจากการ
วางแผนพัฒนาประเทศ และอยู่ภายใต้การ
บริหารจัดการของเจ้าหน้าที่รัฐระดับจังหวัด โดย
สภาและรัฐบาลท้องถิ่นของ SEZ’s มีอ านาจตาม
กฎหมาย(Wikipedia,2012) 
 
การปฏิรูปในชนบท (Reform in the 
Countryside) 

ประเทศจีนก่อนการปฏิรูปโดย Deng 
Xiaoping ส่วนใหญ่ของประชากรจีนเป็นชาวนา
ยากจน (Peasantry) ท าการเกษตรเพ่ือการยัง
ชีพและการจัดรูปองค์กร ในรูปแบบชุมชน 
(Communes) หน่วยงานท างาน (Work 
Brigades) และกลุ่มการผลิต (Production 
Teams) รัฐบาลรับซื้อผลิตผลทางการเกษตรใน
ราคาต่ าที่ไม่คุ้มค่าต้นทุนการผลิต และก าหนด
ปริมาณเพดานผลผลิตธัญพืชที่ชาวนาผู้ผลิต
สามารถเก็บไว้เพ่ือการบริโภค  Deng Xiaoping 
ท าการเปลี่ยนแปลงระเบียบและกฎเกณฑ์นี้
ทั้งหมดโดยการอนุญาตให้ชาวนาท าการผลิตของ
ตนเองและขายผลผลิตส่วนที่เหลือจากขายให้แก่
รัฐและผลผลิตพืชเกษตรอ่ืนๆในตลาดที่เปิดเสรี 
(Free markets) ราคาที่รับซื้อโดยรัฐบาลถูกปรับ
ราคาให้สูงขึ้นและราคาของสินค้าเกษตรหลาย
ชนิดก าหนดโดยกลไกตลาด 
 
อุตสาหกรรมในชนบทและการปฏิรูปการ
ประกอบการ (Rural Industrialisation and 
Enterprise Reform) 
 

จากผลส าเร็จในการปฏิรูปภาคชนบท
ดังกล่าวแล้ว การปฏิรูปจึงขยายตัวเพ่ิมมากขึ้น 

ก่ อ น  ค . ศ .  1 9 7 8  ก า ร ป ร ะ ก อ บ ก า ร 
(Enterprises) เกือบทั้งหมดอยู่ในรูปแบบที่รัฐ
เป็นเจ้าของกิจการในรูปแบบใดรูปแบบหนึ่ง โดย
ในแต่ละสาขาของกิจการ จะมีรัฐวิสาหกิจ 
(State – Owned Enterprises, SOE’s) เป็นผู้
ควบคุมกิจการสูงสุดและก ากับดูแลโดยรัฐบาล
แห่งชาติ ในระดับต่ าลงมาในแต่และสาขากิจการ 
ประกอบด้วยสถานประกอบการซึ่งก ากับดูแล
โดยเจ้าหน้าที่ระดับจังหวัด ( Provincial ) 
เทศบาล (Municipal)และท้องถิ่น (County) 
ตามล าดับ สถานประกอบการเอกชน (Private 
enterprises) หรือร้านค้าซึ่งครอบครัวเป็น
เจ้าของและด าเนินการ (Family-run shops) 
เริ่มได้รับอนุญาตให้มีการด าเนินการ เมื่อ ค.ศ. 
1978 แต่จ ากัดให้มีลูกจ้างได้ไม่เกินเจ็ดคน 
 
การพัฒนาประเทศตั้งแต่ ค.ศ. 1990-ปัจจุบัน 

ในช่วงค.ศ.1990-2000 ประเทศจีนมีการ
เจริญเติบโตทางเศรษฐกิจในอัตราสูง โดยเฉลี่ย
ประมาณร้อยละ 9.5ต่อปี  และมีการสะสม
เงินตราส ารองต่างประเทศจ านวนมหาศาล แต่
อย่างไรก็ดี ก็ยังคงมีปัญหาจากรัฐวิสาหกิจขนาด
ใหญ่ ที่มีหนี้เสีย (Bad loan) จ านวนมหาศาล 
และการปลดพนักงานจ านวนมาก จากความ
พยายามปรับโครงสร้างรัฐวิสาหกิจใน ค.ศ.1997 
ประธานาธิบดี Jiang Zemin ประกาศแผนการ
ขาย การควบรวม (Merge) หรือปิดกิจการ
รัฐวิสาหกิจหลายแห่ง ทั้งนี้เพ่ือเพ่ิมจ านวนสถาน
ป ร ะ ก อ บ ก า ร ที่ รั ฐ มิ ไ ด้ เ ป็ น เ จ้ า ข อ ง 
(Privatization) ใน ค.ศ. 2000 จีนประกาศว่า
ประสบความส าเร็จในการท ารัฐวิสาหกิจส่วน
ใหญ่ให้มีผลก าไรภายในเวลา 3 ปี 

ในเดือนตุลาคม 2003 ประกาศการ
เปลี่ยนแปลงแก้ไขรัฐธรรมนูญหลายประการ 
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ประการส าคัญได้แก่การให้มีการรับประกันต่อ
การคุ้มครองสิทธิเหนือทรัพย์สินของเอกชน 
(Private property rights) นโยบายของรัฐบาล
ทางด้านเศรษฐกิจในการลดการว่างงาน(ซึ่งอยู่
ระหว่างร้อยละ 8-10ในเขตเมืองใหญ่) การปรับ
สมดุลย์การกระจายรายได้ระหว่างเมืองและ
ชนบท และรักษาระดับการเจริญเติบโตทาง
เ ศ รษ ฐกิ จ โ ดยพย าย า มปกป้ อ งคุ้ ม ค รอ ง
สิ่งแวดล้อมและปรับปรุงความเสมอภาคทาง
สังคม (Social equity) การเปลี่ยนแปลง
ดังกล่าวได้รับความเห็นชอบจากสภาประชาชน
แห่งชาติ (The National People’s Congress) 
ในที่ประชุมเดือนธันวาคม 2004 

ระหว่าง ค.ศ. 1990-2004 อัตราการ
เจริญเติบโตทางเศรษฐกิจของจีนเฉลี่ยร้อยละ 10 
ต่อปี ในระหว่างวิกฤตทางการเงินของโลก ค.ศ. 
2008-2009  ประเทศจีนปรับตัวโดยมีการเพ่ิม
อุปทานด้านที่ อยู่ อาศัยที่ คนทั่ ว ไปสามารถ
รับภาระได้ ผ่อนคลายความเข้มงวดของสินเชื่อที่
อยู่อาศัยและสถานประกอบการขนาดเล็กและ
ขนาดกลาง ( SME’s) ลดอัตราภาษีแก่
อสังหาริมทรัพย์และสินค้า เพ่ิมการลงทุนของรัฐ
ในด้านโครงสร้างพ้ืนฐานต่างๆ   ปลายปี 2009 
เศรษฐกิจจีนฟ้ืนตัว การค้าระหว่างประเทศใน
ค.ศ. 2010 สูงกว่า 2.97 หมื่นล้านเหรียญสหรัฐฯ
ท าให้ประเทศจีนเป็นประเทศที่มีมูลค้าการค้า
ระหว่างประเทศสูงเป็นอันดับสองของโลกรอง
จากสหรัฐฯ  ผลผลิตมวลรวมของจีน (GDP) ใน
ค.ศ. 2010 มีมูลค่า 5.87 หมื่นล้านเหรียญ
สหรัฐฯมากกว่าญี่ปุ่นซึ่งประมาณ 5.47 หมื่นล้าน
เหรียญสหรัฐฯ โดยระบบเศรษฐกิจจีนมีขนาด
ใหญ่เป็นอันดับสองรองจากสหรัฐฯ และคาดว่า
จีนอาจเป็นประเทศที่มีระบบเศรษฐกิจใหญ่เป็น
อันดับหนึ่งของโลกในอนาคต 

 
ระบบการเงินและการธนาคาร (Financial 
and Banking System) 

สกุลเงินของประเทศจีน คือเงินสกุล 
Renminbi (เงินของประชาชน หรือ People’s 
currency) มีหน่วยเป็น หยวน (Yuan) แต่ละ
หยวนแบ่งเป็นหน่วยย่อย เป็น 10 jiao หรือ 100 
fen ธนาคารกลางแห่งประเทศจีน (People’s 
Bank of China) เป็นผู้ออกเงินสกุล Renminbi 
ของจีนในสัญลักษณ์ของสกุลเงิน RMB หรือ 
CNY ระบบอัตราแลกเปลี่ยน เป็นแบบ การ
ลอยตัวแบบมีการจัดการ (Managed Floating 
Exchange- Rate System) ปรับตามมูลค่า
ของดอลล่าร์สหรัฐฯ โดยเงิน RMB หรือ  CNY มี
อัตราแลกเปลี่ยนต่ ากว่าค่าจริงของเงิน  RMB 
ประมาณร้อยละ 30-40 (อัตราแลกเปลี่ยน เมื่อ 
31 ก.ค.2008 คือ US$ 1.0 = RMB 6.846) 

สถาบันการเงินส่วนใหญ่ (ประมาณร้อย
ละ98) ในประเทศจีน รัฐบาลจีนเป็นเจ้าของและ
ผู้ด าเนินกิจการ กลไกทางการเงินการธนาคารที่
ส าคัญได้แก่ธนาคารแห่งประเทศจีน ( The 
People’s Bank of China, PBC) และ
กระทรวงการคลัง (The Ministry of Finance) 
โดยทั้งสองสถาบันอยู่ภายใต้การควบคุมของสภา
แห่งรัฐ(State Council)  PBC ท าหน้าที่ในการ
ออกธนบัตรและเงินตรา ควบคุมการหมุนเวียน
ของเงิน การใช้จ่ายเงินงบประมาณของรัฐบาล 
และบริการระบบบัญชี รายรับรายจ่ายของ
องค์กรต่าง ๆ ของรัฐบาล ท าให้มีบทบาทส าคัญ
ต่อแผนเศรษฐกิจของรัฐบาล รวมทั้งท าหน้าที่
รับผิดชอบด้านการค้าระหว่างประเทศและธุรกิจ
โพ้นทะเล ธนาคารแห่งประเทศจีน (The Bank 
of China, BOC)ซึ่งมีสาขาในต่างประเทศหลาย
แห่ ง  ท าหน้ าที่ จั ดการ เ กี่ ยวกับการส่ ง เ งิ น
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(Remittances) กลับประเทศของชาวจีนโพ้น
ทะเล  สถาบันทางการเงิน-การธนาคารที่ส าคัญ
อ่ืน ๆ ได้แก่ ธนาคารการเกษตรแห่งประเทศจีน 
(The Agricultural Bank of China, ABC) 
ส าหรับกิจกรรมต่างๆในสาขาเกษตรกรรม   
ธนาคารการก่อสร้างแห่งประเทศจีน ( The 
China Construction Bank, CCB) จัดหาและ
จัดสรรเงินทุนเพ่ือการลงทุนแก่อุตสาหกรรมและ
การก่อสร้างสถานประกอบการและธนาคาร
พาณิชย์และอุตสาหกรรมแห่งประเทศจีน (The 
Industrial and Commercial Bank of China, 
ICBC) ท าหน้าที่ทางด้านธุรกรรมทางพาณิชย์
และการออมทรัพย์ส าหรับประชาชน เป็นต้น 
ในทางปฏิบัติ ร้อยละ 75 ของเงินกู้จากธนาคาร
ของรัฐ เป็นเงินกู้แก่รัฐวิสาหกิจ(SOE’s) ใน ค.ศ. 
2011 เงินกู้จ านวนประมาณ RMB 14 หมื่นล้าน 
เป็นเงินกู้ให้แก่รัฐบาลท้องถิ่น โดยที่เงินจ านวน
มหาศาลจ านวนหนึ่งเป็นเงินประเภทไม่ก่อให้เกิด
ผล (Nonperforming Loan , NPL) ในการ
พัฒนาประเทศจีนกู้เงินจากธนาคารโลกและเงินกู้
จากโครงการหลายโครงการจากสหประชาชาติ 
รวมทั้งจากต่างประเทศ (โดยเฉพาะอย่างยิ่งจาก
ญี่ปุ่น) และบางส่วนจากธนาคารพาณิชย์ 

ระหว่าง 1950’s ถึง 1980’s รายได้ของ
รัฐบาลกลางมาจากก าไรจากรัฐวิสาหกิจ รายได้
ของรัฐบาลบางส่วนมาจากภาษีซึ่งส่วนใหญ่เป็น
ภาษีจากภาคอุตสาหกรรม อย่างไรก็ดีปัจจุบันมี
แนวโน้มว่ารายได้ส่วนใหญ่ของรัฐมาจากภาษี 
โดยมีการปฏิรูประบบภาษีให้มีแบบแผนในต้น 
1990’s และมีการน าระบบภาษีรายได้ส่วน

บุคคลธรรมดา (Personal income tax) และ
ภาษีทูลค่าเพ่ิม(Value – Added Tax) มา
ด าเนินการด้วย 

ประเทศจีนมีตลาดหลักทรัพย์ (Stock 
Exchanges) 2 แห่งคือ Shanghai Stock 
Exchange และ Shenzhen  Stock Exchange 
ในเดือนมกราคม ค.ศ. 2007 มูลค่าตลาดของ
ตลาดหลักทรัพย์ในประเทศจีนมีมูลค่าประมาณ1 
หมื่นล้านเหรียญสหรัฐฯ มีขนาดใหญ่เป็นอันดับ
สามของตลาดหลักทรัพย์ในเอเชีย รองจากญี่ปุ่น
และ Hong Kong มีการคาดคะเนว่าจะเป็น
ตลาดหลักทรัพย์ที่ใหญ่ที่สุดเป็นอันดับสามของ
โลกภายใน ค.ศ.2016.(Wikipedia,2012)  
 
การเจริญเติบโตทางเศรษฐกิจของสาธารณะรัฐ
ประชาชนจีน 
 

 ตามหลักเศรษฐศาสตร์มหภาค ตัวแปร
ส าคัญที่ มี อิทธิพลต่อการ เจริญ เติบ โตทาง
เศรษฐกิจ หรือการขยายตัวของ GDP ได้แก่ การ
ใช้จ่ายภาครัฐ (Government Expenditure) 
การลงทุนภาคเอกชน (Investment) การอุปโภค
บริโภค (Consumption) การส่งออกสุทธิ (Net 
Export) ข้อมูลเกี่ยวกับการใช้จ่ายภาครัฐ การ
ลงทุนภาคเอกชน การอุปโภคบริโภค และการ
ส่งออกสุทธิ ในระหว่าง คศ. 1960 – 2012 
แสดงให้เห็นว่า การใช้จ่ายภาครัฐ การลงทุน
ภาคเอกชน การอุปโภคบริโภค และการส่งออก
สุทธิ ในระยะเวลาดังกล่าวเพ่ิมข้ึนอย่างต่อเนื่อง 
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แผนภาพที่ 1 อัตราการเจริญเติบโตทางเศรษฐกิจของประเทศสาธารณะรัฐประชาชนจีน(%) 

 
 
          แผนภาพที่ 1 อัตราการเจริญเติบโตทางเศรษฐกิจของประเทศสาธารณะรัฐประชาชนจีน(%) 
 
          ข้อมูลจากส านัก งานสถิ ติ แห่ งชาติ
ประเทศสาธารณะรัฐประชาชนจีน แสดงให้เห็น
ว่า GDP  ตามราคาตลาดใน ค.ศ.1992 เท่ากับ 
526.28 พันล้านหยวน เพ่ิมขึ้นเป็น 23,458.22 
พันล้านหยวนใน ค.ศ.2017 หรือประมาณ 44.57  
เท่า ในเวลา 25 ปี  โดยมีอัตราการขยายตัวของ 
GDP  ที่แท้จริง ระหว่าง ค.ศ. 1961  กับ ค.ศ. 
2016 เท่ากับร้อยละ 8.26  โดยสูงที่สุดใน ค.ศ. 
1970 ที่ร้อยละ 19.3 (Global Economy, 
2017a,b) 
 การใช้จ่ายของภาครัฐบาลสาธารณะรัฐ
ประชาชนจีน (Government  Spending) เป็น
ตัวแปรส าคัญตัวแปรหนึ่งต่อการเจริญเติบโตทาง
เศรษฐกิจในระยะเวลาดังกล่าว  กล่าวคือ ใน 

ค.ศ. 1960-2015 การใช้จ่ายของภาครัฐมีมูลค่า
เฉลี่ยร้อยละ 13.38 ของ  GDP โดยมีมูลค่าสูงสุด
ร้อยละ  16.63  ใน ค.ศ. 2000  (Global 
Economy, 2017c) 
 ก า รล งทุ น ในสิ นทรั พย์ ป ระ เภททุ น 
(Capital Investment)  หรือมูลค่าของการสร้าง
โรงงานและซื้ออุปกรณ์ต่าง ๆ ใน ค.ศ. 1960 ถึง  
2015 โดยเฉลี่ยร้อยละ 36.15 ของ GDP   มูลค่า
สูงสุดใน ค.ศ. 2011 ด้วยมูลค่าร้อยละ 47.69  
ของ GDP (Global  Economy, 2017d) 
 เมื่อพิจารณาเฉพาะการลงทุนโดยตรงจาก
ต่างประเทศ (Foreign Direct Investment) 
การลงทุนโดยตรงจากต่างประเทศเริ่มเข้าสู่
ประเทศสาธารณะรัฐประชาชนจีนตั้งแต่ ค.ศ. 
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1982 เพ่ิมสูงสุดใน ค.ศ. 2013 ซึ่งมีมูลค่า 
290.93 พันล้านเหรียญสหรัฐฯ  (Global 
Economy, 2017e) 
 
 ในสวนที่เกี่ยวกับการบริโภคของครัวเรือน 
(Household Consumption) สถิติใน ค.ศ 
1960-2015 มีค่าเฉลี่ยต่อปีเท่ากับ 635.21  
พันล้านเหรียญสหรัฐฯ โดยมีมูลค่าเพ่ิมขึ้นสูงสุด
ใน ค.ศ. 2015 เป็น 4,271.06 พันล้านเหรียญ
สหรัฐฯ  (Global Economy, 2017f) อัตราการ
บริโภคของครัวเรือนต่อGDP ลดลงเมื่อGDPเพ่ิม
สูงขึ้น(Global Economy, 2017g) 
 ทางด้านต่างประเทศมูลค่าการส่งออก 
(Exports) ในระหว่าง ค.ศ. 1998-2017 เฉลี่ย 
317,100.49 ล้านหยวน สูงที่สุดใน ค.ศ. 2014 
ด้วยมูลค่า 662,224.47 ล้านหยวน มูลค่าของ
การส่งออกเมื่อคิดเป็นร้อยละของ GDP ใน ค.ศ. 
1960 – 2016 เฉลี่ย 14.24  ของ  GDP โดยมี
มูลค่าสูงสุดร้อยละ  37.18 ของ  GDP ใน ค.ศ.  
2006 (Global Economy, 2017h) 
         มูลค่าการน าเข้า (Imports) คิดเป็นร้อย
ละของ  GDP  ระหว่าง ค.ศ. 1960 ถึง 2016  
เฉลี่ยร้อยละ 12.54 ของ GDP โดยมีมูลค่าสูง
ที่สุดใน ค.ศ. 2004 คิดเป็นร้อยละ 28.44 ของ 
GDP (Global Economy, 2017i)  
 ดุลการค้า (Trade balance) ในระหว่าง 
ค.ศ. 1982-2016 เฉลี่ย 92.62 พันล้านเหรียญ
สหรัฐฯ โดยมีการเกินดุลสูงสุด 357.87 พันล้าน
เหรียญสหรัฐฯ ใน ค.ศ. 2015 (Global 
Economy, 2017j) 
 ผลรวมจากเศรษฐกิจด้านต่างประเทศ ท า
ให้สาธารณะรัฐประชาชนจีนมีดุลบัญชีเดินสะพัด 
(Current Account Balance) ตั้งแต่ ค.ศ. 
1998-2017 เฉลี่ยในช่วงเวลาดังกล่าวมีมูลค่า 

40,543.17 ล้านหยวน โดยมีค่าเกินดุลด้วยมูลค่า  
133,085.33 ล้านเหรียญสหรัฐฯ ใน ค.ศ. 2008  
(Global Economy , 2017k) 

ทุ น ส า ร อ ง ร ะ ห ว่ า ง ป ร ะ เ ท ศ ข อ ง
สาธารณะรัฐประชาชนจีน ซึ่งรวมทั้งเงินตรา
ต่างประเทศและทองค า ตั้งแต่ ค.ศ. 1997 – 
2016 โดยเฉลี่ย 862.23 ล้านเหรียญสหรัฐฯ ต่อ
ปี โดยมูลค่ามีมูลค่าสูงสุด 3,900.04 พันล้าน
เหรียญสหรัฐฯ ใน ค.ศ. 2014 (Global 
Economy ,2017l) 
 
สรุป: ความท้าทายและแนวโน้มในอนาคต 
 
 สาธารณะรัฐประชาชนจีนเป็นประเทศที่มี
ก า ร เ จ ริ ญ เ ติ บ โ ต ท า ง เ ศ ร ษ ฐ กิ จ ที่ ยั่ ง ยื น 
(Sustained growth) และอาจมีระบบเศรษฐกิจ 
ซึ่งพิจารณาจากมูลค่า GDPตามราคาตลาดใหญ่
ที่สุดในโลกในอนาคต ใน ค.ศ. 2018  จีนเป็น
ประเทศรายได้ระดับกลางขั้นสูง (UMC) จากการ
ค านวณด้ายกฎ 72 ประเทศสาธารณะประชาชน
จีนจะเป็นประเทศรายได้สูงภายในปี 2017 
(Hoover, 2012: 776) 

ปัญหาต่าง ๆ เกี่ยวกับการพัฒนาที่ยังเป็น
ปัญหาส าคัญของประเทศอีกหลายปัญหาที่ท าให้
จีนยังคงไม่เป็นประเทศพัฒนาแล้ว เช่นดัชนีการ
พัฒนาทรัพยากรมนุษย์เท่ากับ 0.738 หรืออันดับ
ที่ 90 (ค.ศ.2015)ระดับเงินเดือนเฉลี่ย 1,111 
ดอลลาร์สหรัฐฯ  แรงงานอยู่ในภาคเกษตรกรรม 
ร้อยละ 29.3 ในค.ศ. 2013 ประชากรประมาณ
ร้อยละ11.1 มาตรฐานความเป็นอยู่ที่ระดับ
รายได้ต่ ากว่า ระดับความยากจน ที่ 3.10 
ดอลลาร์สหรัฐฯ ต่อคนต่อวัน ความไม่เท่าเทียม
กันของระดับรายได้ใน ค.ศ.2015เท่ากับ 0.462 
ความแตกต่างของระดับรายได้ต่อครัวเรือน



 

 

 

วารสารเกษมบัณฑิต ปีท่ี 19  (ฉบับพิเศษ) กันยายน-ตุลาคม 2561 

 

ระหว่างภาคเมืองกับภาคชนบท เป็นอัตราส่วนที่
ครัวเรือนในเมืองมีรายได้สูงเป็น 3.2 เท่าของ
ค รั ว เ รื อ น ใ น ช น บ ท  ใ น  ค . ศ .  2 0 0 4 
(Wikipedia,2012) 
 ภายในเมืองใหญ่บริการสาธารณสุข 
(Heath care)การศึกษาและโอกาสต่างๆของ
ชีวิต (Life opportunities) มีมากกว่าและ
คุณภาพดีกว่าในชนบท ท าให้มีการเคลื่อนย้าย
ประชาชนจากชนบทสู่เมืองใหญ่อยู่ในอัตราสูง 
แต่แรงงานย้ายถิ่น เหล่ านี้ มักขาดทักษะซึ่ ง
กิจกรรมทางธุรกิจในเมืองต้องการ โอกาสการ
จ้างงานจึงมีจ ากัดและส่วนมากจะได้รับการจ้าง
งานในงานประเภทชั้นล่าง (Low end jobs) ซึ่ง
มีรายได้ต่ าจากการก าหนดค่าจ้างของนายจ้าง 
และอุปทานของแรงงานจ านวนมากจากชนบท 
ปัญหาการว่างงาน และรายได้ต่ าในเมือง อาจ
กลายเป็นปัญหาวนเวียนอยู่ในวงจรอุบาทของ
ความยากจน (The vicious circle of poverty) 
และน าไปสู่ปัญหาอาชญากรรมต่างๆ ในเมือง
ใหญ่และปัญหาความขัดแย้งทางสังคมได้ 
 อย่างไรก็ดี ผลของการเจริญเติบโตทาง
เศรษฐกิจอย่างรวดเร็วก็ท าให้มาตรฐานความ
เป็นอยู่ (Standard of living) ของประชากรใน
ประเทศจีนมีแนวโน้มดีขึ้น แต่ก็ยังต่ ากว่าใน
ปร ะ เ ทศ พัฒ นา แล้ ว โ ด ยทั่ ว ไ ป  แล ะก า ร
เปลี่ยนแปลงของมาตรฐานความเป็นอยู่ที่สูงกว่า
ระดับความจ าเป็นพ้ืนฐานเป็นไปอย่างช้าๆ การ
ขยายตัวของการก่อสร้างที่อยู่อาศัยเกิดขึ้นทั้งใน
เมืองและชนบท  พร้อมทั้งการมีกรรมสิทธิ์ในสิ่ง
อ านวยความสุขของครอบครัว เช่น วิทยุโทรทัศน์ 
เสื้อผ้าสมัยใหม่ เครื่องใช้ในครัวเรือนและสินค้า
เครื่องใช้ไฟฟ้า เป็นต้น 
 ปัจจุบัน ประเทศจีนมีการปกครองใน
ระบอบ One Nation, Two Systems โดย

อ านาจการเมือง และการบริหารยังรวมศูนย์อยู่ที่
พรรคคอมมิวนิสต์ในระดับชาติ ระดับจังหวัด 
และระดับท้องถิ่น การบริหารจัดการในระดับต่าง 
ๆ ดังกล่าว เป็นการบริหารจัดการในมาตรฐาน
ธรรมาภิบาล (Good governance) หรือไม่ยังไม่
มีรายงานด้วยข้อมูลเชิงประจักษ์ 
   กลุ่มบุคคลของประเทศจีนอาจแบ่งได้
เป็น 5 กลุ่ม ดังนี้ กลุ่มแรก เป็นกลุ่มของผู้เป็น
แกนน าส าคัญในด้านการเมืองและกองทัพของ
ประเทศจีน ได้แก่สมาชิกในคณะรัฐบาล และ
นายทหาร กลุ่มที่สองเป็นกลุ่มที่มีอิทธิพลและ
เป็นกลุ่มที่มีศักยภาพและพลังอ านาจ เช่น กลุ่ม
ของนักวิชาการ ครู นักเขียน และศิลปินต่างๆ 
กลุ่มที่สามเป็นกลุ่มที่ที่มีบทบาทที่ส าคัญ อยู่ใน
ก ลุ่ ม ข อ ง ผู้ น า ท า ง ด้ า น อุ ต ส า ห ก ร ร ม            
กลุ่ มที่ สี่  คื อกลุ่ มของผู้ ใช้ แรงงาน ที่ อยู่ ใน
อุตสาหกรรม กลุ่มสุดท้าย ได้แก่กลุ่มชาวไร่
ชาวนาในชนบท เป็นกลุ่มที่ได้รับผลจากการ
พัฒนาเศรษฐกิจของประเทศน้อยที่สุด ท าให้มี
การอพยพจากชนบทเข้าสู่เมืองใหญ่เพ่ือแสวงหา
โอกาสของชีวิต และบริการของรัฐในด้านต่างๆที่
ดีกว่า เช่น การศึกษา การสาธารณสุข และ
สาธารณูปโภคของรัฐต่างๆ การจัดกลุ่มประชากร
ดังกล่าว เป็นค าอธิบายส่วนหนึ่งของการมีความ
เลื่อมล้ าสูงของการกระจายรายได้ในประเทศจีน 
โดยที่กลุ่มแรกเป็นกลุ่มที่ได้ไประโยชน์จากการ
พัฒนาเศรษฐกิจตามแนวทางปัจจุบันมากที่สุด 
และกลุ่มสุดท้ายเป็นกลุ่มที่ได้ไประโยชน์จากการ
พัฒนาเศรษฐกิจตามแนวทางปัจจุบันน้อยที่สุด 

ปัญหาเร่งด่วนที่สุดของสาธารณะรัฐ
ประชาชนจีนในปัจจุบันในระดับพฤติกรรมส่วน
บุลคลบางประการที่ เกิดขึ้นสืบเนื่องจากการ
เปลี่ยนแปลงที่เกิดขึ้นอย่างรวดเร็วมากกว่าการ
ปรับตัวเช่นพฤติกรรมต่างๆที่ไม่เหมาะสมของ
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นักท่องเที่ยวชาวจีน เป็นต้น  ปัญหาในภาคการ
ผลิต เช่นการละเมิดลิขสิทธิ์และสิทธิบัติ  และ
การผลิตซึ่งไม่ได้มาตรฐานคุณภาพและอนามัย 
เป็นต้น ในระดับมหภาคปัญหาส าคัญได้แก่ หนี้
ภายในประเทศ  ความยากจน  มลภาวะ อัตรา
ดอกเบี้ยที่ก าลังเพ่ิมสูงขึ้น และภาวะคุกคามจาก
สงครามการค้าที่อาจเกิดขึ้นกับสหรัฐอเมริกา 

(Bloomberg,2017) โดยเฉพาะอย่างยิ่งหนี้
ครัวเรือน โดยมีอัตราหนี้ครัวเรือนต่อ GDP สูง
กว่าร้อยละ 45 ในไตรมาสแรกของ ค.ศ.2017 
และ หนี้รวมของประเทศ สูงกว่าร้อยละ 304 
ของ GDP ในเดือนพฤษภาคม 2017 (Institute 
of International Finance, 2017) 
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